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Évzáró Cserkész Csapattábor - 2010

Ez év júliusában, évadzáró csapattáborban vehettünk részt, az albertai Pigeon Lake közelében. Családommal első alkalommal kóstolhattunk bele a cserkész táborozás szépségeibe.  Néhány álmos későnkelőt leszámítva, közösen indultunk a Szent Erzsébet templom parkolójából. A gépkocsik szinültig megtömve tábori felszereléssel, hátizsákokkal, konyhai és túlélő „mindenfélékkel” és nem utolsó sorban, csillogó szemű, lelkesedéssel és várakozással teli cserkészekkel, vezetőikkel és szülőkkel. Kiváló időben jutottunk el a pihenő állomásig, ahol szerencsére kiegészült a csapat, így gyors kávé és hűtővíz csere után, már együtt folytattuk utunkat Pigeon lake-hez.

A tábor egy üdülő körzetben található, ahol első megdöbbenésünkre szinte csak magyar feliratokkal, üdvözlő és útjelző táblákkal talalkoztunk. Például: „Isten hozott!, Légy résen!, Jó munkát!” stb. Itt tudhattuk meg, hogy Budapest 8985 km-re van a tábortól. Lepakolás után azonnal hozzáláttunk a „táborveréshez”. Értem ez alatt a sátrak felállítását, a kicsik részére a fedett hálóhelyiségek kialakítását, no és a legfontosabb: a tábori konyha beüzemelését! Táborparancsnokunk, Pintér János bá irányítása mellett, felállítottuk a tábor központját képező zászlórudat, gyertyatartókat és előkészítettük a tábortűz helyszínét.

Őrsi foglalkozások után, jóízűen fogyasztottuk a kiváló paprikás krumpli vacsorát. Ezután az őrsvezetők szakszerű irányítása mellett, mindenki magasabb osztályba léphetett a mosogatási tudományok forró és zsíros világában. Magyarul: szép rendet tettünk. Már mindenki várta a tábortüzet, a szívet és lelket melengető közös játékokat, dalokat. Talán nincs is szebb, mint a gyönyörű tábortűz fényét látni a boldog, mosolygós arcok tükrében. Közös ima és zászlólevonás után tértünk nyugovóra.

A korán kelő énekes madarak csodálkozva nézték a fák tetejéről, hogy a magyar cserkészek még náluk is frisebbek. A nagyok reggeli tornája ébresztette az ifjú újoncokat. Finom reggeli után, korosztályok szerint, különböző foglalkozásokon vett részt a taborozók apraja-nagyja.
János bá a sátorépítés és ponyvafeszítés fortélyait oktatta és szemléltette a kíváncsi ifjúságnak. Hartmann Péter a kötélcsomózás és -kifeszítés, Taladriz Zsolt pedig a favágás és szakszerű baltahasználat titkaiba avatta be a cserkész ifjakat. Később Pintér Kálmán is bekapcsolódott az oktatásba. Elkelt a szorgos figyelem, mert a közelgő JUBI táboron már mindenkinek mester fokon kellett ebbéli tudásáról számot adnia. Ezalatt
 a kicsik gipszből készült maszkokat formáztak egymás arcaira. Természetesen az őrsvezetők, Szakony Bandi, Pintér Hajnalka, Czentye Zsuzsa és néhány kedves szülő segítségével.


A sok remek programból csak egyet szeretnék most kiemelni, a közös rakottkrumpli készítést. Mint a mellékelt fotókon jól látható, a lelkesedés, a közös munka, a csapatszellem és az eredmény közös élvezete, mind ott szikrázott a szemekben. Mindenki részt akart venni az „alkotásban” és pont ez volt a cél. A kész ételeken, „forró kutyákon” és hamburgereken nevelkedett nemzedéknek szinte már kuriózum egy ősi magyar étel elkészítése. A magunk által előkészített és fóliába csomagolt adagokat parázson sütöttük meg. Aki ott volt, tudja, hogy nagyon finom volt. Délután a Pigeon Lake provincial park-ban, kellemes fürdőzésen vettek részt jónéhányan. Sajnos, amire már mindenkiből igazi táborozó vált, eljött az utolsó tábortűz ideje is. Bár szomorúságnak híre-hamva sem volt, mindenki tudta, hogy másnap indulás haza. Talán e miatt, talán nem, de a búcsúest, sziporkázó hangulatban telt. Remek tábortűzi számok, óriási hahoták, szép énekek tették felejthetetlenné a tűz körüli hangulatot. Mindenki örömére a szülők is aktívan kivették részüket a mókából. Ezután következett a cserkész fogadalomtétel, melyen meghatottan, boldogan és büszkén vettünk részt. Fáklyák és gyertyák csodás fényei mellett, a Himnusz hangjai kísértek minket nyugovóra.

Reggel már az ég is velünk szomorkodott, szemerkélő esőben bontottunk tábort. Igyekeztünk a maradék ételeket is asztalra tenni, szokják a csemeték, hogy az ételt nem pazaroljuk. Hazafelé aztán már a felhők sem bírták türtőztetni magukat, sírtak, zokogtak hazáig. Sajnálatos módon, János bá ablaktörlője is ezen a délelőttön vette ki évi rendes szabadságát. De egy magyar cserkészen nem fog ki ilyen kis apróság, nyugodt tempóban vezettünk hazáig. Talán a többi cserkészszülő nevében is mondhatom a következőket: Bár rövid időnk volt a táborban, de örök élményekkel gazdagodva, gyermekeinket boldognak látva, rendre oktatva és lelküket békességre nevelve éreztük azt, hogy hálásak vagyunk a cserkészeknek, cserkészvezetőknek és az egész, kiváló közösségnek ezért a lehetőségért.
Tisztelettel köszönjük és reménykedve várjuk a jövő évi tábort itt, vagy másutt, de csak Veletek!
Koroknay Robert cserkészszülő, Calgary, AL, Kanada
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